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(Ha MmaTepuaJjie npousBenenuii aBTopos Pycckoro CeBepa
U UX [ePeBOI0B HA AHTJIMICKUM A3BIK)

M.B. JlopogeeBa

CesepHnblii (ApkTudeckuil) henepanbHblid yaHuBepcuTeT M. M.B. JloMmoHOCOBa,
r. ApXaHTeIhCK

PaccmotpeHnsl 1Ba 4acTHBIX crioco0a mepeiavyn JEOHTUIECKOW MOAaIbHOCTH B
nepeBojie: IKCIUTMKANUS M ycedeHue. lcronb3oBaHne NaHHBIX CIOCOOOB B
MpakTHKE XyA0KECTBEHHOT'O MepeBoja MPOAEMOHCTPUPOBAHO HAa MaTepuase
TexkcToB nmpousseaeHuit ®.A. Abpamosa u b.B. lllepruna u ux nepeBojoB Ha
AHTTUHCKUN s3bIK. JlaeTcd KOMMEHTapHil O CBOMCTBAX XyA0KECTBEHHOI'O TEK-
CTa, MO3BOJISIOMINX TEPEBOTINKAM H3MEHSTH CTENEHb AKCIUIMKAINN JIEOHTH-
YEeCKOT'0 CMBICJIOBOTO KOMITOHEHTA BBICKA3bIBAHMS.

Kntouesvie cnosa: A3viko8as MoOAIbHOCHb, O0EOHMUYECKAS MOOAIbHOCHD,
OJeoHmuueckoe 8blCKA3bl8AHUe, JUMepamypHbill nepesoo, aumepamypa Pyc-
cxoeo Cegepa.

B s3pIKO3HaHMM MOHATHE MOJAIBLHOCTU PAacCMaTpHUBAETCS C Pa3HBIX
no3uiuii. B 0TeYecTBEHHOW JMHIBUCTUKE IIHPOKO PACIPOCTPAHEHO €€
MOHMMAaHHE KakK S3bIKOBOM YHUBepcaauu (yHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKOTO
XapakTepa, BBIPAKAOIMIEH B peuyd JUOO0 CYOBEKTHBHOE OTHOIIEHUE
TOBOPSIIETO K BBICKa3bIBAEMOMY, JHOO OTHOIIEHHE BBICKAa3bIBAEMOTO K
peasibHOCTH. Tak, B OTEUECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUU PACIPOCTPAHEHO
MIPOTUBOINIOCTABICHNE MOJAIBLHOCTEH B paMKaxX AMXOTOMUU «PEATbHOCTh —
UppealbHOCTh», a TakKe MPOTUBOIOCTABICHHE OOBEKTUBHONM U
cyobektuBHOM MopanbHocTel [5: 303]. Ha mpakTrke 1t000# 4aCTHBIN acrekT
MOJANBHOCTH, KaK Y3KHH, TaKk W IMIUPOKHH, MOXET ObITh BBIJIEIECH B
CaMOCTOSITEJIbHBIM €€ TMOJBUI UM U3y4aThCsl OTHAEIbHO, HaIpHUMep:
MOJAIBHOCTh  BEXIUBOCTH [2], MomambHOCT, HeoOmymanHoctd  [3],
OILIEHOYHAs MOJAIBHOCTH [4] u T.11.

JleoHTHYeckass MOJANBHOCTb, paccMaTpuBaeMas B paMKax JaHHOM
CTaThH, BBIPAXKAET pa3jMyHbIe MPOSBICHHS B KOMMYHUKAIIMU KOHIICTITOB
‘nonr’, ‘He00X0IMMOCTE’, ‘00s3aHHOCTE , ‘3ampeT’ U ‘paspericHue’. [lonsarue
0 JICOHTUYECKON MOJAIbHOCTH TMPUIILJIO B JTUHTBUCTUKY U3 JIOTHUKHU, TJI€ OHA
BIIEpPBbIE ObLIA ONTUCaHa KaK CAaMOCTOSITeNIbHOE siBJIeHUE PUHCKUM (hrocodom
I'eoprom ¢on Bpurrom. Paccyxnas o neoHTHUECKO MOJAIbHOCTH KaK O
SIBIICHUU MOPaJIbHO-ITHUECKOTO XapakTepa, OH Mucaj, TOMUMO Mpoyero, oo
OTHOCUTENIbHOCTH  JIGOHTHUYECKUX YTBEPXKIEHUH: TO, UTO SIBISIETCA
00s3aTeNbHBIM, Pa3pPEIICHHBIM WM 3alpelieHHbIM COTJIACHO OJHOMY
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MOpPAJILHOMY KOJY, MOXKET HE SBJSATbCS TAKOBBIM B pPaMKaxX Jpyroro
MopasbHOTO Koa [9: 15].

HIupokoe mosie it UCCIEAOBAHUN JMHTBOKYIBTYPHOU CIIEIU(BHKI
JICOHTHYECKOW MOJIAJIbHOCTU TPEACTABISIET CO00il Marepuain, CBS3aHHBIN C
XYJ0KECTBEHHO-JIUTEPATYPHbIM  IIEPEBOJIOM:  IMApaUICIBbHBIA  XapakTep
TEKCTOB OPUTMHAJIA U NIEPEBOJIA MTO3BOJISIET PACCMOTPETH HE IIPOCTO CXOKHUE,
a  WIGHTHYHBIE = KOMMYHHKAaTHBHBIE  CHTyalldd, a  pa3HooOpasue
IEPEBOTUECKUX TIIOJXOJ0B, IPUEMOB U pPEIICHUH, MNPUMEHSIEMbIX IS
BOCCO3/IaHUs JAHHBIX CUTyallMld B MHOM SI3BIKOBOM Cpele, MOTYEPKUBACT U
HaIJISITHO ITOKAa3bIBAET PA3JIMUMs B KYJIbTYpax sI3b1Ka OPUTMHANIA U [IEPEBOAA.

B nanHON cTaTbe KpaTKO MPEACTaBISAIOTCA JBa CIEUU(PUUECKUX
croco0a mepeaayn ICOHTHYSCKON MOIaIbHOCTH (IKCILIMKALUS U YCEUCHHE),
BBIBJIICHHBIE B XOJI€ CPaBHUTEIBHO-COIOCTABUTEIBHOIO HMCCIECI0OBAHUSA,
IIPOBEJCHHOI0 Ha MaTepHalle Xy10KECTBEHHBIX IPOU3BEACHUM Psiia aBTOPOB
Pycckoro Cesepa (®.A. Abpamona, C.I'. IIucaxora, b.B. Illepruna u B.B.
JInayTuHAa) ¥ X NEPEBOJOB HAa AaHTJIUNCKUH SI3BIK.

[Ton skcnMkanuen JEOHTHYECKOW MOAATIBHOCTH TOHUMAETCST IPUEM
IepeBoJia, IpPH peaIn3aluy KOTOPOTO JEOHTUYECKUM CMBICI BBICKA3bIBAHUS
Ha sI3bIKE€ OpUTHHAJA, CPOPMHUPOBAHHBIN 32 CYET KOHTEKCTA U BBIPAKEHHBIN
0e3 oOpaleHusi K MAapKUPOBAHHBIM JIEOHTUYECKUM SI3BIKOBBIM 3JIEMEHTaM, B
IIEPEBOJIE TEPENACTCS C HCIOIb30BAHUEM MAapKHUPOBAHHOTO SI3bIKOBOTO
JJIEMEHTA.

[IpencraBuM nanee HEKOTOPBIE CIIydaH PeAIM3aluy B TEKCTE IEPEBOJA
IKCIUIMKALUHU JEOHTUYECKON MOJAIIBHOCTH U IPOKOMMEHTUPYEM HX:

(1) beiBano, ¢ mekapHu MpUAET, OJU3KO K OCEHH, YK TEMHO, a OHAa Ky30B Ha
IJIEYO 1A 32 TPABOM, J1a €Ie 10 CTOPOHAM OTJIAIBIBACTCS — KaK OBl KTO HE TTOWMalt
[1: 112]. // She’d come home from the bakery autumn-time, and it’d be almost dark,
but she’d grab her basket and off for grass, watching out all the time, ’cos it wasn’t
allowed [7: 136].

(2) He 3akpuuniiib: «OTCTaHb, TBAPH MbsSHAS», KOraa HApOa Kpyrom. [1: 54].
/' What could she do, you can’t say “Let me alone, you drunken fool” when there are
people all round [7: 72].

(3) Ocrapeto, Bce Ha HETO OMPOKHHETCS, He 10 KHUT Oyrer... [6: 286] // When
I get old, he'll have to take the reins. He won’t have time for books then [8: 43].

(4) Hurne He ObiBasia MaMa — HH Y POAMTENICH CBOMX, HU Ha TysstHbe [1: 15].
/I Ma could never go anywhere—not to festivals, not even to her parents [7: 28].

B wMukpokontekcte (1) JACOHTHYECKMH CMBICI OPUTHHAIBLHOTO
BBICKA3bIBaHUSI OOYCIIOBJICH COLIMOKYIBTYPHBIM KOHTEKCTOM OIMCHIBAEMOIO
nepuo/a BpeMeHu. Peub unet o sxutenbHuie cena B nepuo 1940-50-x romos,
Korja cOOp TpaBbl JJIsl TUYHBIX HYXK] Ha JIyrax, MpUHAJIeKAIIUX KOJIX03Y,
ObLIT 3alpellleH Ha 3aKOHOJaTeNbHOM ypoBHE. [1oBeCcTh « AllbKay, ABISAIONIAsCS
UCTOYHMKOM JTAaHHOTO MUKPOKOHTEKcTa, Oblia u3zgana B CCCP B 1972 rony, u
JUIsL CBOEHM LIeNeBOM ayauTOPHM, COBETCKOro uMTtarens, nucarenb D.A.
AOpaMOB HE cuen HYXHBIM CJelaTh OTACNbHOTO TOSICHEHUs JaHHOMN
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CUTYalluW, NOJOXXHUBIIUCH, OUYEBUAHO, Ha (OHOBBIC 3HAHUS YUTATEICH.
IlepeBoquuK ke, MMEKOIUNA B BUAY OTCYTCTBHE Yy LEIEBOM ayIUTOPUHU
HEOO0XOAUMBIX (POHOBBIX 3HAHMU VIS aJIEKBAaTHOM HMHTEpPHpPETAIMH JAHHOTO
BBICKa3bIBAHUS, SKCIUIMLIUPOBAI HWH(GOPMAIMIO O CYHIECTBOBAaHHH 3aIlpera
IpY TIOMOIIU JISOHTHYECKOro Tiaroia to allow.

B muxpokonTekctax (2) u (3) IE€OHTUYECKUH CMBICI OpHUIMHaia
oOyciaBnuBaeTcs HaJU4MeM OOUICTIPUHITHIX HOPM TIOBENEHHS W YKJIaga
KU3HHU, JEHCTBYIOIIMX B TE€X WM HMHBIX COOOIIECTBaX, KOTOPHIE NENAIOT
3aMpeTHbIMU UM 00s3aTeIbHBIMU T€ WM MHbIE AelcTBUA. B nepBoMm cityuae
peub UJIET O HOpMax MOBEIEHUS B YCIOBUSIX cena cepeaubl XX Beka. ['pyOsiii
pasroBOp € POJCTBEHHUMKOM HEJOINYCTHUM, UYTO NepeaeTcs HpU IOMOIIU
OTpUIIaTeNIbHOM (GOopMBI TJIaroyia Can Tam, TJIe €ro MOTYT VYBHUJCTbH
MOCTOPOHHUE JinIa. BTOpol ciiyyall OoTpa)kaeT SIBJICHUE MPEEMCTBEHHOCTH
[IOKOJICHWH, B  YCJIOBHMSIX KOTOpPOHM MpPHUHITHE CBHIHOM Jel  OTIa
paccmaTrpuBaeTcss Kak cama co0oil  pasymeromiascs — OOS3aHHOCTb
(commokynbTypHBIN KOHTEKCT — momopckoe ceno XVIII Beka), namuuue
KOTOPO# SKCIUTHITUPYETCS B TIepeBoIe Tarosiom {0 have B ero 1eoHTHYeCKOM
3HAYEHUH.

JleoHT4eckoe 3HAYeHHE MHMKPOKOHTEKCTa (4) 3amaercsi KOHTEKCTOM
camoro mpousBeneHus. [1o clokeTy repouHsl BBIXOJUT 3aMyX 3a MYKUYHUHY
rpy0OT0 ¥ TUPAHMYECKOTO XapaKTepa, KOTOPBIH 3alperiaeT el yXoIuTh U3 JoMa
JUISl TIOCEILIEHHsI POJTHBIX U Jipy3ed. Takum oOpa3oM «wHuede He Obléana» OHA HE
10 CBOEMY COOCTBEHHOMY KEJTaHUIO WJIM BBHLY CIIOKHBILIHMXCS OOCTOSITENBCTB, &
BCJIEZICTBHE peasIbHOTO JUTs €€ ycioBHi (cenbekas Tepputopust B 1920-1930-e1r.)
3ampera, Ha YTO M yKa3bIBaeT OTpULaTeNbHas (popma riarosia can.

IIpOTHBOIOIIOKHOCTBIO ~ SKCIUIMKALUK  JICOHTUUECKOTO  3HA4YEHHUs
BBICKa3bIBAHUS SBISIETCA €r0 yC€UeHHE. DTUM TEPMUHOM Mbl 0003HadaeM
IpUeM, IpU  pean3allid  KOTOPOrO  BBIPAXKEHHBIH € MOMOIIBIO
MapKHPOBAHHOTO KOMIIOHEHTA JICOHTUUECKUI CMBICI B IIEPEBO/IE NepeIaeTCs
0e3 oOpallleHUs] K MapKUPOBAaHHOMY KOMIIOHEHTY. YTpaThl JEOHTHYECKOTO
CMBICJIa BBICKa3bIBaHUS IIPH 3TOM HE NMPOUCXOAUT U3-3a CIIOCOOHOCTH APYruX
KOMIIOHEHTOB BBICKa3bIBaHUS I€pelaBaTh JAHHBIA CMBICT MMILTMIIUTHBIM
o0pa3oM, uepe3 pecypcbl KOHTEKCTa.

[IpuBeneM  MHKPOKOHTEKCTBI,  JEMOHCTPHPYIOLIUE  yCCUEHHE
JICOHTHUYECKOTO 3HAYEHUS B YCIOBHX MEpeBOJIa:

(5) CkosbpKO pa3 OH FOBOPHIL: HeJIb3s1 3aKapMiTHBaTh pedenka [ 1: 233]. // How
many times Stepan lvanovich had protested against stuffing the boy [7: 177].

(6) He. Tlo uxneii nepuruu ero aeno 3anperno [1: 104]. // Not a drop. Their
religion’s agin it [7: 127].

(7) Ocobenno HeJIb3s1 OBLIO Ipa3HUTH 3bIpsH ¢ Bamku. Yx, vapon! [1: 414].
// Those Zyrians from the Vashka, for example. It wasn’t worth getting on the wrong
side of them [8: 69].

(8) Ilenmareto m3 ceOs BBHIBOAWI MSTHIN, JIMHSUIBIA XaJATHIIKO, KOTOPBIH
HaTsHYJa Ha ce0s Aybka. Kak MOKHO — B TOM e CaMOM TPSIIbE, B KOTOPOM MaTeph
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Bosuite meun Bosutcs! [1: 63] // Pelageya was inwardly furious about the crumpled,
faded overall Alka had dragged on. The same rag in which her mother worked by the
stove! [7: 82].

B mukpokoHTekcTe (5) 3amnpeTr Ha BBINOJIHEHUE JEUCTBUS TUKTYETCS
o0mMMH  COOOpaKEHUSIMH  TOBOPSIIETO, TOYHEE — JIYMAaIOLIero, O
NOJ/IEPKaHUU 3I0POBBS JIETEH: YTO I 3TOTO HEOOXOIUMO, a Yero Jenarh
Henb3s. B mepeBone, COOTBETCTBEHHO, YKAa3bIBA€TCSI HAa TO, YTO TeEpoOi
BBICKA3bIBAJICS MPOTUB COBEPIICHUS TAHHOTO JIEUCTBHS IO OTHOIICHHUIO K
BIIOJITHE KOHKPETHOMY peOeHKYy (ero chiHy). TeM He MeHee, YYUTHIBas
KOHTEKCT npou3sBeaenus (mosectb O.A. AdGpamoBa «MaMoHUXay, U3aHHAS B
1973 romy, riaBHbIE TE€POU KOTOPOM SIBISIOTCS CEMbEW, HE TaK JaBHO
repeexaBIieil U3 ceiaa B TOPOJ), 3alPET U BBIPAKEHUE MPOTECTA, UCXOAAIINE
CO CTOPOHBI TJIaBBI CEMbH, MOTYT OBITh MPOMHTEPIIPETUPOBAHBI B €IMHOM
KJII0YEe, HE3aBUCHUMO OT pEaJbHOM CIOCOOHOCTH NEepCOHaXa JTOOUTHCS
coOroieHus 3anpera.

JleoHTHKa BBICKAa3bIBAHUS B MHKPOKOHTEKcTe (6) BbIpaxeHa
AKCIUTMIUTHO. Peub MIeT o mpaBmiiax ymoTpeOSieHUs aJKoroys (TOYHEe, O
MOJTHOM €ro 3ampeTe) CpPeau CTapoOoOpsIIEeB, K KOTOPHIM MPUCOEAHHIETCS
OJMH W3 TEepcoHaXeW ucropuu. B mepeBoje, oHAKO, HE HCIHOJB3YIOTCS
JICOHTUYECKHUE JICKCEMBI, COOTBETCTBYIOIIHNE MOHATHIO 3ampeTa, Takue Kak 1o
forbid, to ban wmu orpunatensHast Gopma riarosa to permit. Bmecro aroro
OYKBaJIbHO TOBOPHUTCS, YTO «UX penucuss npomus 3mo2o». YCIOBUS
CYIIIECTBOBAHUS CTApOOOPSTUYECKOW OOIIMHBI TOAPa3yMEBAIOT, YTO €€
MpeICTaBUTENH OYyAYT CIIEIOBATh €€ MPEICTaBICHHIM O ITpaBHIIax MOBEICHUS,
OJIHAaKO AKCIUTMIIUTHBIM 00pa30M HaJIM4yle UMEHHO 3ampeTa He yIIOMUHAETCS.

VY nexkcembl Henv3s B MUKPOKOHTEKCTE (7), Kak U B MUKPOKOHTEKCTE
(5), neonTHYECKOE 3HAUEHUE SBIISETCS PACIUIBIBUATHIM. Peub uieT ckopee He
CTOJIBKO O HaJWYUH CTPOrOro 3alpera, CKOJBKO O COOOpaMKeHUsIX
1esecoo0pa3Horo MOBENEHUS JUId COOMIOJCHHUST OE30MacHOCTH YeJIOBeKa.
CoBepuieHue AeicTBUS (HEMOUYTHTENILHOE OOpalleHue ¢ COCeIsIMU —
OPEICTaBUTENIAIMU HMHOM HApOJHOCTH, KOTOPHIM MECTHBIH  (DOJIBKIIOP
IOPUIKMCHIBAET HAIMYUE Maruyeckux CHOCOOHOCTEH) MOMKET MPHUBECTH K
HEONMaronpusATHBIM TOCIHEACTBUSIM. JICOHTHYECKHIT WM HEJCOHTUUYECKHI
XapakTep BBICKA3bIBaHUS OIpeNeNsieTcsa, TakuM o0pa3oM, B 3aBUCUMOCTH OT
TOT0, paccMaTpWBaeM JIM Mbl BBIOOpD ONTUMAIBHOTO JIEHCTBUSA JUIA
obecrieueHUss COOCTBEHHOM 0€30MacCHOCTH Kak HEKoe 0053aTelbCTBO
OTJIEJIbHO B3SITOTO 4eJOBEKa IMepea caMuM coOOH, 00IIeCTBOM WM WHBIMH
BBICIIIMMH CHJIaMHU. YTIOTpeOIisieMoe B epeBoie Beipaskerue to be not worth it
(«He cmoumb mo2oy) nepeaaeT, NPk ae BCEro, 3HAYCHUS HEKENATSTbHOCTH U
HENPEINOUTUTEIBHOCTH,  TaKKe  HE  SBJIOMIHUECS  OKCIUTUIUTHO
JEOHTUYECKUMHU, XOTSI U CMEXHbIE C HUM. OJTHAKO B LIEJIOM BBICKa3bIBaHUE
COXpaHsEeT yKa3aHUe Ha TO, YTO ONPEJCICHHOE IEHCTBUE B YCIOBUIX TaHHOU
Cpelbl HE TPUBETCTBYETCS U HE I0JDKHO COBEPILATHCS.
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Hakonern, B MUKpOKOHTEKCTE (8) HAOMIOMaeTCS MBICICHHAS PEAKIUs
IIEpCOHAaXka Ha HapyIIEHUE HETJIaCHOTO IIPaBUJla 3TUKETA, COIJIACHO KOTOPOMY
IIPUHUMATbh FOCTEH HEOOXO0AMMO B IPUIMYHON oexe. B opurunane iekcema
MOXMCHO VMEET SKCIUTMIUTHO JEOHTHUYECKOE 3HAYCHHE, KOTOPOE B MEPEBOJIE
ucyesaeT. YKazaHue Ha HapyIICHHE MpaBUIIa 3TUKETA, OJHAKO, COXpaHIEeTCs
3a C4eT BOCKJIMIATENIbHON MHTOHAIIMY BBICKA3bIBAHUS, IEPEAAIONICH SMOIINIO
BO3MYIICHHUS, OJHY W3 CTaHJAPTHBIX PEAaKUWi Ha HApYIICHHE 3ampeTa WIN
YKJIOHEHHUE OT 0053aTeNbCTBA.

[lo HamwmM HAOMIONEHHUAM, CACTAHHBIM B XOJ€ HCCICIOBAHMUS,
OKCIUTMKAIMS B paMKax IMepefaydl JEOHTHYECKOTO 3HAYCHHUsS MPH MEPEBOJC
XYZO0KECTBEHHOTO TEKCTa BCTpedaeTcsl 3HauuTeslbHO dYamle (126 ciydaes),
yem yceuenue (41). Omnako oba »3TuxX crocoba mepegadyd JEOHTUKH B
NepeBoie MOTYT OBITh NMPH3HAHBI MPUEMIIEMBIMH, HE HCKAKAIONUMH HITH
WCKQKAIOUIMUMH B  HE3HAYUTENBHOW CTETIEHW OPHTHHAIBHBIA  CMBICI
BBICKa3bIBaHUHM, (GOPMUPYIOIIMX TEKCT. ITO 0COOEHHO Ba)KHO JJISl IIEpEBOAA
XYIOKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN, MOCKOJBKY CIHOCOOCTBYET aJeKBaTHOM
nepefade JUTEPATYpHOTO TEKCTa H  €ro  aBTOPCKOH  MOJaIbHOCTH,
dbopmupyromeics 3a c4eT B3aMMOJCHCTBHS MHOXXECTBA MHKPOCMBICIIOB,
COOOIIaeMbIX aBTOPOM DPA3JIMYHBIMH SI3BIKOBBIMH CpPEACTBAMH Kak Ha
AKCTUTUIIUTHOM, TaK ¥ Ha UIMIUTUIIATHOM YPOBHSIX.
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EXPLICATION AND REDUCTION AS MEANS
OF RENDERING DEONTIC MODALITY IN TRANSLATION
(AS EXEMPLIFIED IN WORKS BY AUTHORS OF
RUSSIAN NORTH AND THEIR ENGLISH TRANSLATIONS)

M.V. Dorofeeva
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This article explores two specific tools of rendering deontic modality in trans-
lation: explication and reduction. The application of these tools in the practice
of literary translation is demonstrated with the use of materials from the texts
of literary works by F.A. Abramov and B.V. Shergin and their English transla-
tions. Commentary is provided on the qualities of literary text that allow trans-
lators to change the degree of how explicit the deontic component is in certain
utterances.
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